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Тема культурних та наукових взаємозв’язків Закарпаття та інших західноукраїнських земель, в даному випадку Галичини і Буковини, в науковій літературі порушувалась вже неодноразово. Дана проблематика досліджувалась як в цілому, так і в окремих її проявах, висвітлювалась на різному рівні і з різних методологічних точок зору. Представники кожної нової епохи в процесі розвитку нашої історичної науки розглядали цю проблему в відмінних ракурсах, виходячи з потреб дійсності та завдань, які дослідник ставив перед собою. Тому всякий раз на поверхню випливали ті чи інші аспекти даної проблематики. Одні вчені кропітливо вивчали особисті контакти між найбільш відомими діячами західноукраїнського регіону середини ХІХ – початку ХХ століття. Інші – більше уваги приділяли теоретичним аспектам культурної взаємодії, аналізуючи співпрацю товариств, наукових установ чи редакцій газет. Останні бралися за невдячну працю, ризикуючи наштовхнутись на брак джерельних матеріалів, оскільки все-таки в культурній взаємодії українських земель того часу більше переважали особисті контакти між вченими.
Були, звичайно, і доволі вдалі спроби висвітлити цю проблему в комплексі, об’єднуючи всі можливі контакти між регіонами на той час, не виключаючи і соціально-економічної співпраці. Тому, на сьогодні, як дослідники, так і широкий загал, мають в своєму розпорядженні доволі багато матеріалів з даної проблематики. Та незважаючи на розробленість теми культурних контактів, – ця проблема потребує подальшого вивчення і аналізу, й надалі не втрачає свою актуальність. Причин для цього є більш ніж достатньо. 
По-перше, надзвичайна багатогранність і джерельна насиченість цієї проблематики виключає можливість подачі єдино правильної оцінки культурних контактів середини ХІХ – початку ХХ століття. Тобто завжди існуватиме можливість нового погляду на «стару проблематику», залежно від того, від чого відштовхуватиметься дослідник і які джерела при цьому він використає.
По-друге, специфіка проблеми культурних контактів не виключає появи нових джерел, які можуть повністю змінювати існуючу до того загальну картину цих відносин. Тому і автор цього дослідження не претендує на універсальність і єдиноправильність своїх тверджень, а висловлює власний погляд на проблему культурних взаємовідносин між  Закарпаттям, Галичиною і Буковиною.

По-третє, актуальності даному дослідженню додають і вимоги часу, оскільки назріла потреба дати нову якісну оцінку культурних і наукових контактів між регіонами західної України, висвітлити їх багатогранність і значення для націотворення українського народу.

Перш ніж перейти до аналізу основних аспектів проблеми культурних взаємовідносин між західноукраїнськими землями середини ХІХ – початку ХХ століття, варто коротко згадати історіографію цього питання. Питання про зв’язки Закарпаття, Галичини і Буковини досліджувалось ще на початку ХХ століття самими учасниками цих процесів. Саме в цей час виходять у світ перші публікації, присвячені  загальному аналізу культурної і наукової співпраці між цими регіонами та її конкретним проявам (листування, поїздки, взаємне наукове вивчення історії і культури, сприяння піднесенню освітнього рівня тощо). 
На початку ХХ століття особливо активно досліджувалась епістолярна спадщина галицьких, буковинських і закарпатських діячів, що стала основним джерелом для дослідження культурної співпраці. Одними з перших досліджень епістолярії стали праці відомого галицького діяча Кирила Студинського. Його праця «Кореспонденція Якова Головацького в літах 1850-1862» стала першою ластівкою в дослідженні нашої проблематики. Вийшла ця обширна монографія в 1905 році, а в 1909 році доповнена другим томом «Кореспонденція Я.Головацького в літах 1835-1849». У цій синтезі К.Студинський опублікував всю  епістолярну спадщину Я.Головацького. З закарпатського боку тут опубліковано листи О.Духновича (22 листи), І.Раковського (16 листів), В.Добрянського                  (5 листів) та інших діячів [38, 592 с.].

У 1905 році дослідженням епістолярної спадщини починає займатися відомий етнограф В.Гнатюк. На сторінках «Літературно-наукового вісника» він починає публікувати адресовані йому листи. Ще раніше пише грунтовну статтю «Причинок до історії зносин галицьких і угорських русинів», де глибоко аналізує процес становлення співпраці по обидва боки  Карпат [4, 162-178].

У 1908 році широкий загал  знайомиться з публікацією Івана Созанського «Олександер Духнович» – присвячену відомому закарпатському діячу О.Духновичу, одному із найактивніших учасників культурної співпраці з закарпатського боку. В даній публікації автор подає грунтовний аналіз наукових контактів між Закарпаттям і Галичиною [35, 24 с.].

Активне дослідження культурної співпраці по обидва боки Карпат починається в 20-х роках ХХ століття. В цей період з’являються численні статті на дану тематику. Згадаємо найбільші з них: «Матеріяли до исторіи зносин Подкарпатской Руси з Галичиною в ХІХ віці» мукачівського священика Глеба Кинаха [16, 115-121], «Александер Духнович і Галичина» К.Студинського [37, 28-103],  «Письма О.Духновича к Я.Головацькому» А.Демка [7, 64].
Проблема культурних взаємин між Закарпаттям, Галичиною і Буковиною вивчалась і в радянські часи. Плідно цією проблематикою займалися Олена Рудловчак, Микола Мушинка, Микола Кравець, Павло Лісовий та інші дослідники. Їх публікації в основному зачіпали проблему вивчення епістолярних першоджерел.

Починаючи з 90-х років ХХ століття і до нашого часу питання культурної і наукової співпраці на західноукраїнських землях на зламі ХІХ-ХХ століть не втрачає своєї актуальності. Велику роботу в цьому напрямку роблять такі вчені як О.Мазурок (статті – «Зв’язки Юрія Жатковича з Іваном Франком», «Розповідають листи», «Листи Ю.Ю.Жатковича до В.М.Гнатюка як джерело вивчення культурних зв’язків Закарпаття з іншими українськими землями та Росією в др. пол. ХІХ – нап поч. ХХ ст. та інші»), О.Мишанич, В.Микитась, З.Матисякевич, В.Пекар та інші.
В наш час дослідники також не оминають цієї тематики. Вивчається  епістолярна спадщина, періодичні видання того часу, діяльність та наукові доробки відомих вчених, що творили епоху на зламі ХІХ – ХХ століть. Однак ще далеко не вичерпаний значний фактичний матеріал, який збагачує наші відомості про культурні взаємини досліджуваних регіонів. На сьогодні праць, що репрезентували б в собі загальну характеристику всіх проявів культурної співпраці між західноукраїнськими землями доволі мало. Тому ця проблема залишається актуальною і потребує всебічного вивчення.

Культурні взаємозв’язки між українськими землями – це складна багатогранна проблема, так би мовити, синтез не менш важливих дрібніших питань. Щоб охарактеризувати цю тему потрібно багато часу . В одній публікації цього зробити немає можливості. Тому в цій статті автор спробує проаналізувати дві великі і, на нашу думку, – основні складові культурних взаємозв’язків. По-перше, особисті зв’язки найбільш відомих діячів західноукраїнського регіону середини ХІХ – початку ХХ століття, що втілились в їх епістолярній спадщині. По-друге, основну публіцистику цих діячів, що сприяла культурному пробудженню населення та роль періодичних видань в посиленні співпраці між Галичиною, Буковиною і Закарпаттям.
Культурна і наукова взаємодія між західноукраїнськими землями існувала завжди. Вона то посилювалась, то послаблювалась до мінімуму, але не втрачала своєї суті. Ця взаємодія виливалась у поїздки, жваве листування, спільне дослідження історії і культури того чи іншого регіону тощо. Як відомо, Галичина, Буковина і Закарпаття довгий час були складовими великої Австрійської імперії, але навіть тут часто ділилися кордонами, не кажучи вже про культурні бар’єри між цими землями. До прикладу, в Закарпатті пануючою була угорська панівна верхівка, що ще більш відсторонило цей край від загальноукраїнського контексту. Поштовхом до більшого культурного і політичного зближення українських земель стала «Весна народів» 1848 року, що сколихнула всі народи багатонаціональної Австрійської імперії. Не залишились осторонь і русини. Головним п’ємонтом культурного зближення стала Галичина, що мала більше потенціалу до внутрішнього саморозвитку. Закарпаття і Буковина також долучилися до нових процесів пробудження. Тогочасні патріоти проголосили культурну та національну єдність всіх русинів імперії.
Нажаль, революція 1848-1849 років не мала по собі якихось змін в політичному житті українців, але пожвавила їх культурне життя і взаємну співпрацю. Саме тому наше дослідження і відштовхується від цих подій як ключового етапу в розвитку культурної взаємодії між Галичиною, Буковиною і Закарпаттям.
Основою і рушійною силою співпраці між західноукраїнськими землями середини ХІХ – початку ХХ століття була особиста ініціатива та особисті контакти між галицько-буковинсько-закарпатськими діячами того часу. Вони організовували взаємні поїздки, культурні заходи, наукові дослідження, що пропагувало собою національну єдність по обидва боки Карпат. Жваве листування, яке вели між собою найбільш відомі тогочасні особистості є яскравим підтвердженням цьому. Для нас це листування є одним з основних джерел.

Епістолярна спадщина завжди була і залишається цікавою темою для дослідження. Листи,  як джерело приватного характеру, несуть в собі грунтовну інформацію про особисте: симпатію чи антипатію до кореспондента, характер відносин між ними, а, отже, і глибину чи поверхневість культурних взаємин між суспільствами, представниками яких є конкретно взяті кореспонденти. У даній публікації ми розглянемо кореспонденцію Я.Головацького, Б.Дідицького, В.Гнатюка, О.Духновича, А.Кралицького, Ю.Жатковича, Г.Стрипського, В.Добрянського. Їх епістолярна спадщина має різний характер – від доволі великих листів з масою інформації до коротеньких повідомлень приватного характеру. Головні проблеми, які порушувались в листах такі: 
· книгообмін і пов’язані з цим проблеми;

· суперечки навколо вживаної в літературі мови;

· аналіз культурного і освітнього рівнів життя;

· обмін культурним досвідом (організація театральних виступів, навчальних заходів, збирання джерельних матеріалів тощо).

Більшість листів наразі зберігається у фондах рукописного відділу бібліотеки ім. В.Стефаника та Центральному Державному історичному архіві у м. Львів (далі – ЦДіА). Дещо збереглося в Державному архіві Закарпатської області (далі – ДАЗО). Частина листів на сьогодні є опублікованою, але частина епістолярної спадщини ще потребує свого дослідження та оприлюднення. Аналіз кореспонденції між діячами середини ХІХ – початку ХХ століття ускладнюється тим, що дуже багато листів не збереглося зовсім, або доступними є лише їх уривки. Тому автор публікації висвітлить це питання по мірі можливості, виходячи з наявних джерел. Щодо послідовності викладення матеріалу, то тут, із зрозумілих причин, важко дотримуватись якоїсь чіткої хронології, а тим паче робити тематичний виклад. Саме тому аналіз кореспонденції проводитиметься по конкретним адресатам.
Одним із найвідоміших діячів Закарпаття середини ХІХ століття був О.Духнович (1803-1865) – вчений, культурно-освітній подвижник, канонік Пряшівської єпархії. Він один з перших долучився до революційних подій в краї, брав у них активну участь, пропагуючи піднесення освітнього рівня населення. Постать О.Духновича відіграла важливу роль у налагодженні культурних взаємин Закарпаття з іншими західноукраїнськими землями, а особливо з Галичиною. Саме тому коротко зупинимось на його епістолярній спадщині.

Досить жвавим було листування між О.Духновичем та Я.Головацьким (1814-1888) – вченим, громадсько-політичним діячем. Я.Головацький у революційний період 1848-1849 років брав активну участь у суспільно-політичному житті Східної Галичини, став першим професором щойно відкритої (в кінці 1848 р.) кафедри української мови і літератури Львівського університету, а згодом – деканом філософського факультету (1858-1859) та ректором згаданого університету. Я.Головацький виступив за культурне пробудження русинів Австрійської імперії. На Закарпатті він шукав однодумців. Таким і став О.Духнович. Познайомились вони 1853 року в Щавниці, куди О.Духнович їздив на лікування. Їх листування тривало з 1853 по 1861 рік. У відділі рукописів ЛНБ ім. В.Стефаника НАН України в фонді Головацького зберігається 28 листів О.Духновича до Я.Головацького, 2 листи Я.Головацького до ОДухновича, а також рахунки на книги адресовані О.Духновичу. Всього 68 аркушів [11, С. 68]. 
Аналіз цієї кореспонденції дає змогу прослідкувати основні етапи розвитку культурних взаємин між західноукраїнськими землями. Основними темами для обговорення в листуванні між О.Духновичем і Я.Головацьким були видання і пересилання літератури, проблема низького культурного рівня русинів Закарпаття і мадяризація, обговорення стану літературної мови тощо. Майже всі листи О.Духновича просякнуті ідеєю культурної співпраці між русинами Австрійської імперії. Як видно з листів, діяльність Я.Головацького він вважав головною рушійною силою в процесі зближення Закарпаття, Галичини і Буковини. О.Духнович пропагував національну і культурну єдність всіх русинів, піднесення їх освітнього рівня.  У своїх листах він не раз згадував про те загрозливе становище, в якому опинилася освіта і наука Закарпаття завдяки мадяризації. До прикладу, в листі від 25 травня 1853 року О.Духнович пише: «Брате! У нась читательство вельми слабое, книги куповати не обикли еще наши, даже и саміи священники, найбольше даромь роздаваю, чтоби привикали помалу... всі русини жебраки, имь не поможеть ничто, кроме школи, а людей неть на тое способних, а хотяй були би про скудость не можуть содержатися» [11, арк. 8]. Дане повідомлення автор підсилює інформацією про значну мадяризацію Закарпаття: «Нашь Намисникь Коць для русиновь по руски видаваеть расположенія, тоже и самь по руски подписуеться, могло тое подкрепить нашихь, но неть надіи, бо дуже змадярилися, все руское имь простое видиться, и читати не хотять, бо незнають, а учитися не будеть. Священники дома сь женами и детьми по мадярськи мондикають, бо то ихь просвещеніе есть...» [11, арк. 9-10].
Покращення такого становища О.Духнович бачить у взаємній співпраці всіх русинів на культурній ниві. У своїх листах він закликає до передплати галицьких видань «Зорі Галицкої», «Вісника», «Сімейної бібліотеки», «Буковини», пропагує видання спільної літератури задля народного просвітництва. О.Духнович називає Галичину провідницею, яка повинна повести за собою Буковину і Закарпаття, а галицьких діячів –основною рушійною силою розвитку освіти і науки всіх русинів. У листі від 20 травня 1860 року О.Духнович пише: «Головацкій і Дедіцкій у нась суть почтенни какь Апостоли, а и память ихь будеть процветать оть рода в родь. Куземській, Малиновській, Хотинській, Желеховскій и Досковскій, суть имена почтенние у всякого Русина Угорского» [38, С. 496].

В листуванні між О.Духновичем і Я.Головацьким ми знаходимо інформацію про налагоджений книгообмін по обидва боки Карпат, про спільні культурно-освітні заходи, тощо. Доповнення до даної тематики зустрічаємо в кореспонденції між О.Духновичем і Б.Дідицьким.

Для наукового вивчення культурної співпраці між інтелігенцією західноукраїнського регіону середини ХІХ – початку ХХ століття цінним джерелом є переписка між вже згадуваним Я.Головацьким та А.Кралицьким. Анатолій Федорович Кралицький (1835-1894) – закарпатський письменник, історик та етнограф. Наразі розшукано і опрацьовано велику частку епістолярної спадщини А.Кралицького. Він листувався з І.Срезневським, М.Раєвським, Н.Поповим, М.Страховим, О.Мончаловським. Та найбільш яскраво культурні контакти по обидва боки Карпат втілювались в переписці А.Кралицького з Я.Головацьким. Познайомились вони в липні 1864 року, коли А.Кралицький їздив до Львова на установчі збори товариства галицько-руської Матиці. З ініціативи Я.Головацького на ці збори було запрошено ряд представників закарпатської інтелігенції, серед них і А.Кралицького. У фондах Державного архіву Закарпатської області на сьогодні зберігаються оригінали 6 листів Я.Головацького до А.Кралицького та 1 лист товариства галицько-руської Матиці. Ці листи вже публікувалися на сторінках закарпатської періодики. Оригінали листів А.Кралицького до Я.Головацького частково збереглися в фондах відділу рукописів бібліотеки ім. В.Стефаника. Зміст даних листів в основному присвячений проблемам книгообміну між західноукраїнськими землями, а також характеристиці досягнень А.Кралицького в сфері збирання етнографічних матеріалів для галицьких періодичних видань. Тут необхідно підкреслити, що А.Кралицький довгий час підтримував тісні контакти з численними галицькими товариствами та виданнями. Його наукові здобутки отримали визнання серед тогочасної інтелігенції і співпраця з цим закарпатським священиком-етнографом віталася майже всіма науковими установами та редакціями часописів чи газет. До прикладу, в листі від товариства Галицько-руської Матиці, адресованому А.Кралицькому 10 липня 1865 року, так окреслено їх співпрацю: «Видел Общества галицко-русской Матицы решил на заседании своем 23/5-го юния текущего года, чтобы Ващему преподобию поблагодарити за присланные Ваши статьи и которые напечатаны в Науковом Сборнику. Исполняем тую приятную должность и обьявляем сим от имени  общества усерднейшее благодарение за подняты Вами литературные труды, просим и в будущее засилати нас такими прекрасными плодами» [31, арк. 3].
Листи Я.Головацького до А.Кралицького також в основному були присвячені проблематиці наукових часописів Галицько-руської Матиці. Я.Головацький дуже цінував роботи закарпатського етнографа: «Я очень одолжен Вам за статьи, присилаемие в Наковий сборник – они приносять значеніе нашей временности и дают ей настоящую ценность» [31, арк. 5]. В листі від 10 вересня 1866 року Я.Головацький про роботу Кралицького пише ще красномовніше: «Статьи Ваши дают нашему журналу постоянную ценность, сверх того через Ваши статьи изображаеться соучастие Угорской Руси в нашей литературной деятельности»                    [31, арк. 10].

Поряд з перепискою з Я.Головацьким, А.Кралицький листувався також з Б.Дідицьким. В ДАЗО зберігається 6 листів Б.Дідицького до А.Кралицького, присвячених проблемам книгообміну, розповсюдження періодичних видань, співпраці закарпатських і галицьких вчених на культурній ниві.

Значну роль в процесі налагодження культурних контактів між Закарпаттям, Галичиною і Буковиною відіграв Володимир Гнатюк (1871-1926) – відомий етнограф і фольклорист. Своїм особистим прикладом цей вчений протягом багатьох років стимулював дослідження історії і культури західноукраїнського регіону, підкреслюючи єдність цих земель. В.Гнатюк був і залишається одним із найавторитетніших знавців і дослідників Закарпаття. Протягом більш як чверті століття він успішно проводив комплексне дослідження нашого краю. Аналіз епістолярної спадщини В.Гнатюка дає нам змогу в новому світлі охарактеризувати його роль в зміцненні культурної співпраці по обидва боки Карпат. Він протягом 1895-1896 років тричі особисто побував на Закарпатті і, збираючи етнографічні матеріали, заводив численні знайомства з місцевими культурно-освітніми діячами. Саме тому його листування з закарпатськими вченими доволі обширне. В даній публікації згадаємо листування з двома закарпатцями – Ю.Жатковичем та Г.Стрипським..

Юрій Жаткович (1855-1920) – закарпатський історик і етнограф, парох с. Стройне. Знайомство з В.Гнатюком відбулося навесні 1896 року, під час другої наукової подорожі останнього на Закарпаття, однак листування між ними розпочалося дещо раніше, з осені 1895 року. На сьогодні виявлено 89 листів Ю.Жатковича до В.Гнатюка (листи В.Гнатюка до Ю.Жатковича не збереглися). Оригінали листів зберігаються у фондах ЦДІА та відділу рукописів ЛНБ ім. В.Стефаника. Наразі всі ці листи вже є опублікованими в статтях О.Мазурка на сторінках закарпатської преси. Загальний обсяг оригіналів листів становить 218 аркушів. Теми листів доволі різноманітні. Майже у всіх листах Ю.Жаткович аналізував соціально-економічне і політичне становище закарпатських українців, домовлявся про друк своїх матеріалів у львівських виданнях. Також однією з важливих тем у листуванні була проблема мови. Із змісту листів видно, що Ю.Жаткович вже в той час був прихильником поширення  української мови, відкидаючи ідеї москвофільства. Наприклад, у листі від 26 лютого 1897 року Ю.Жаткович так пише про мовну проблематику:            «… жалую, чого не пишуть мало-руськи письменники и нині такым язиком и таков ортогафіов, як писали Котляревський и его сверстники. Тогда бы діло малоруських о много лутше ширилося и о много більше прихильников мало, як нині, коли таким поганым языком и таковь безсмысленнов ортографіов пишуть, что и читати погано здороваго смаку чоловіку» [22, С. 137]. Ю.Жаткович вважав себе сином українського народу і виступав із українофільських позицій в національному русі кінця ХІХ – початку ХХ ст. В листі від 16 грудня 1896 року Ю.Жаткович писав: «… Я по убіжденію держу себе сыном малоруського народа, того народа, который совсім так отдільний е от велико-руского, як, напр., от польського или от болгарського»  [22, С. 126].

В окремих листах Ю.Жатковича порушувалась проблема автохтонності русинів і їх етнічної приналежності. Велику групу складають листи в яких йшлося про переклади на угорську мову творів І.Франка, М.Вовчка, памфлету «І ми в Європі». Переписка між Ю.Жатковичем і В.Гнатюком ознаменувала собою початок нової ери в національному і культурному розвитку українців Закарпаття. Продовжувачем вищеокреслених традицій став Г.Стрипський.

Гіядор Стрипський (1875-1946) – закарпатський вчений, літературознавець, мовознавець і фольклорист. Із В.Гнатюком його зв’язувала довголітня дружба. Познайомились вони в 1897 році за посередництва Ю.Жатковича. В рукописному відділі бібліотеки                     ім. В.Стефаника у Львові зберігаються оригінали 23 листів Г.Стрипського до В.Гнатюка на 37 аркушах. Частина цих листів була надрукована в кінці 90-х років  в книзі «Володимир Гнатюк. Документи і матеріали». Головна проблематика, що зачіпалася в переписці між ВГнатюком та Г.Стрипським стосувалася: 

· пересилання книг та періодичних видань;
· збирання рукописних матеріалів на Закарпатті;
· співпраці із Науковим товариством ім. Т.Шевченка (далі – НТШ).

В даній переписці також багато приватної інформації. Із змісту листів між В.Гнатюком та Г.Стрипським видно, що останній був своєрідним посередником в культурній співпраці по обидва боки Карпат і активним учасником та організатором численних заходів, досліджень і т.д. Так, декілька листів повністю присвячені організаційним питанням з приводу проведення хорових концертів львівських артистів на Закарпатті. У своїх листах Г.Стрипський гостро засуджує мадярофільські настрої частини закарпатської інтелігенції. Наприклад, в листі до В.Гнатюка від 24 січня 1914 року Г.Стрипський пише: «На мою думку даремно тобі побиватися за нашими учителями. Від часу Аппатієвого закону шкільного каждий учитель повинен складати крім урядової ще й окрему присягу, що не буде зношуватись із заграничними людьми, працюватиме тільки для широкої мадяризації. Які Румуни, які Словаки звісно що не додержуються отакої примушеної дурниці, тільки одні русини додержують її строго, на те вони й Русини!» [36, арк. 26].

Не менш важливу роль в процесі налагодження культурних взаємин між західноукраїнськими землями відіграли періодичні видання. Майже вся періодика середини ХІХ – початку ХХ століття так чи інакше була включена в процес налагодження співпраці русинів Австрійської імперії. Ще в ході революції 1848-1849 років інтелігенція Галичини, Буковини  і Закарпаття виступила за створення єдиного друкованого органу, який би відображав інтереси всіх русинів. Таким органом став «Вісник для Русинов Австрийской держави». Перший номер цього періодичного видання з’явився у Львові під назвою  «Галичо-рускій Вестникь». Виходив 3 рази на тиждень. За 2 роки побачило світ 16 номерів.

У 1850 році видавництво «Вісника» перенесено до Відня і перейменовано в «Вестникь. Повременное письмо посвященно политическому и нравственному образованію Русинов Австрийской держави». Перший номер газети у Відні з’явився 17 лютого 1850 року. До складу редакції входили І.Головацький, Ю.Вислободський, Б.Дідицький. З 1852 року редагувати «Вісник» почав Василій Зборовський. У Відні «Вісник» виходив до 1866 року, періодичністю близько 100 номерів в рік. Окрім урядових розпоряджень і реляцій із області європейської політики «Вісник» мав також дописи економічного і політико-національного змісту. В силу свого призначення, віденський «Вісник» став саме тим друкованим органом, який на своїх сторінках пропагував ідею національної і культурної спорідненості всіх русинів. Майже у всіх номерах цього видання знаходимо чимало інформації про Буковину і Закарпаття. Серед закарпатської інтелігенції з «Вісником» активно співпрацювали О.Духнович, І.Раковський, В.Добрянський. У виданні також знаходимо численні анонімні замітки, адресовані з Закарпаття. Багато тут матеріалів з етнографії і географії краю. Перші відомості, що стосувалися Закарпаття, знаходимо вже у першому номері «Вісника». Тут Ніколай Подь – каплан віденський, а в минулому префект на Закарпатті, вітає вихід «Вісника» і дає настанови молодим клірикам в Ужгороді та Мукачеві, щоб «бралися за перо» [32, С. 6].

Основні теми дописів закарпатських вчених до «Вісника» стосувалися мовних проблем, культурно-освітнього розвитку краю, співпраці між русинами Австрійської держави. Редакція видання активно долучалася до наукового вивчення Закарпаття. В газеті були створені окремі рубрики де пропагувалася історія і культура Закарпаття, ідея національної єдності з Галичиною та Буковиною. До прикладу, в рубриці «Зь оугорско-рускихь сторонь» протягом 4 років, аж до закриття видання, публікувалась найрізноманітніша інформація про Закарпаття. Тут знаходимо повідомлення про театральні виступи, заснування товариств і газет в краї, тощо. В даній рубриці розміщувались і великі статті-роздуми про національне пробудження русинів, можливості культурного розвитку, освітній рівень населення і т.п. Так, в одному з анонімних дописів до рубрики йдеться про необхідність заснування часописів, де автор досить вдало дає оцінку всіх проблем і перепон на шляху до культурного пробудження і національної єдності русинів: «Народь єсме, и ним держатися любеме, бо владієм власним язиком, звичаями и письменностію. Но якь ми дбаєм о тоть язик, о словесность, то показуєть, же не маємь ни одной своєй часописи… оу нась би писателей небраковало, но в сожаленію лише читательства мало…ми кажемь обоих недостае… Же мало писателей од нась, доказуєть редкоє соучасвованіе вь иньшихь часописах, которіи радо отступають нам містця. Если намаємь власного органа, то воспользоватися би намься сусіднім братським полем…» [15, С. 24].

Поряд з «Вісником» не менш важливу роль в сфері культурного піднесення русинів Австрійської імперії відігравала і «Зоря Галицка». Перший номер цієї газети вийшов у Львові 15 травня 1848 року під назвою «Зоря Галицка. Письмо повременное для справ народних, политических и церковних, словесности и господарства сельського, галицко-угорско-и буковинко-руского народа». Головним редактором і видавцем газети був А.Павенський. «Зоря Галицка» до 1857 року виходила 2 рази на тиждень (близько 100 номерів в рік). Газета складалась з двох великих частин: офіційної, де містилася інформація про державні справи, і неофіційної, де вміщувалися дописи з усіх провінцій Австрійської імперії, в тому числі й із Закарпаття. З «Зорею» активно співпрацювали закарпатські вчені, особливо О.Духнович, котрий майже в кожному номері газети вміщував свої замітки. Окрім цього, до «Зорі Галицкої» дописували і А.Кралицький, І.Раковський, А.Добрянський. «Зоря Галицка» стала пропагандистом революційних подій в імперії. Майже в кожному номері описувався хід виступів проти монархічної влади на Закарпатті і Буковині. Редакція підтримувала ідею національної єдності всіх русинів, їх культурної співпраці.

Таких же ідей дотримувалось і товариство «Галицко-руской Матицы», яке через свій друкований орган – «Науковий зборник»              (1865-1870 рр.) виступало за культурне зближення всіх русинів. Товариство і його активні співробітники Я.Головацький, Б.Дідицький залучали до співпраці закарпатських і буковинських вчених. Із Закарпаття найбільш відомим співробітником товариства і активним дописувачем до «Наукового сборника» був А.Кралицький. На сторінках «Наукового сборника» він помістив свої найкращі етнографічні нариси. Особливої уваги заслуговує стаття А.Кралицького «Северо-восточная Угорщина. (топографическо-географическое описаніе)», де описано етнографію і географію всіх комітатів тодішньої Угорської Русі [17, С. 151].

Вагоме значення для зміцнення культурних взаємин між Закарпаттям, Галичиною і Буковиною мало львівське «Слово» – політична газета, яка виходила у Львові з 1861 по 1886 рік. Головний редактор – Б.Дідицький. Газета виходила 2 рази на тиждень. Перший номер з’явився на світ 25 січня 1861 року. Галицьке «Слово» містило в собі різні рубрики, але більшу його частину становили дописи з усіх куточків Австрійської  імперії. Значну частину тут становили матеріали із Закарпаття. Активними дописувачами до «Слова» з-поміж закарпатської інтелігенції були О.Духнович, А.Кралицький, Ю.Ігнатов, І.Раковський. Галицьке «Слово» завжди рясніло короткими повідомленнями про Закарпаття і Буковину, дуже часто анонімними.

Один із дописувачів до «Слова», Ю.Ігнатов, у своїх статтях пропопагує народне просвітництво і культурне відродження всіх русинів, –                     «… главное дело есть учрежденіе хорошихь школь, а главнейшое таковихь лиць к ним приспособленіе, котории вь состояніи суть…» [14, С. 345].

Важливе повідомлення для дослідження культурних взаємин знаходимо на сторінках «Слова» за 1874 рік. Тут редакція газети закликає до етнічного зближення русинів Галичини і Закарпаття: «…Следуеть намь Галичанамь ввійти в теснейшую связь и братскіи отношенія сь угорской Русью и пособляя друг друга, сотворити фалангу, противь которой ничтожними були би покушенія враговь… » [12, С. 1].

Значну турботу про закарпатців проявляла і газета буковинських русинів «Буковина», яка видавалась в Чернівцях у 1885-1915 роках. На її сторінках досить об’єктивно оцінювалось політичне становище українців Закарпаття, підкреслювалась їх пасивність у боротьбі проти мадяризації в другій половині ХІХ століття. Найпереконливіше це простежується в статті «Що діють наші браття?». У відповідь на це питання газета повідомляла, що про: «Угорську Русь и чутки нема; там сплять русини – а є больше 700.000 – ще дуже твердим сном, а мадяри дусят их, як можуть» [40, С. 3].

Газета «Буковина» вказувала на відставання Закарпаття від тих позитивних зрушень, що мали місце на інших українських землях. Вона констатувала, що «одинь то народ руський в Галичині і в Угорщині, под ровно тяжким обухом жиють одні і другі, а яка величезна між ними різниця» [5, С. 132]. На резонне питання «Чому се так?» тут же давалася відповідь: «Галицькі русини шанують и пильнують свою рідну мову, а угорських Русинов годували засліплені их учителі мертвим язичіем… бо нема там ще й доси чоловіка, щоби промовляв до них живим руським словом» [5, С. 132].

Однак буковинці вірили, що закарпатські русини «кинуть об землю лихонь, яке сіють межи нас різні вороги и возмуться разом з нами за діло здвигнення нашого народу з моральної і матеріальної нужди. Пора вже раз оставити спори о нісенітниці, а взятись, як хто знає уміє і може, за спасенье погибаючого народа» [5, С. 132].

Як бачимо з вище розглянутих листів і матеріалів періодичних видань середини ХІХ – початку ХХ століття культурні контакти між Закарпаттям, Галичиною і Буковиною на той час були досить міцними і продуктивними. Спільні дії нашої тогочасної інтелігенції сприяли культурному піднесенню всього українського населення Австрійської               (з 1867 року – Австро-Угорської) імперії. В даній публікації ми розглянули лише невелику частину проявів культурної співпраці по обидва боки Карпат. В цій темі багато аспектів залишаються недослідженими, саме тому вона ще потребує глибокого і всебічного вивчення.
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Cultural contacts between Western Ukrainian lands in the middle of XIX century, at the beginning of the XX century

Svitlyk N. (Uzhhorod)

The article is devoted to the analysis of contacts between Ukrainian lands which were the part of Austro-Hungarian Empire. The author investigates the cultural relations among Transcarpathia, Galicia and Bukovyna. The main attention is concentrated on the personal contacts of that intellectuals. Their epistolary heritage and publicism as the source of the study the relations on the both sides of the Carpathian Mountains is studied. The analysis of the cultural interrelations between Western European lands is urgent nowadays, because it gives the opportunity to describe the historical retrospective of the relations between separate regions of Ukraine. 

